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Šveitsi-Eesti koostööprogrammi toetusmeetme „Sotsiaalse kaasatuse toetamine“ programmikomponent „Kultuuriline ja keeleline lõimumine“

Tegevus nr 5 „Meediapädevuse koolituste pakkumine“ 

Partner: Eesti Rahvusraamatukogu 

1. Tegevuskava perioodiks: ……………………..
1.1. Tegevuste kirjeldus[footnoteRef:2] [2:  Kirjeldada tegevuste, sh kommunikatsiooni tegevuste eesmärki, läbiviimist ja oodatavat tulemust tegevuskava aastal.] 


	




Tabel[footnoteRef:3] 1. Tegevuste ajakava [3:  Tabelitesse lisada ridu vastavalt vajadusele. Tegevuste loetelu peab toetama indikaatorite täitmist.] 

	Tegevus 

	Tegevuse algus- ja lõppkuupäev tegevuskava perioodil 

	1.  Tegevus 1:……………
	

	1.1.
	

	2. Tegevus 2:…………….
	

	2.1.
	




  2. Tegevustega seotud näitajad[footnoteRef:4] [4:  Tegevustega seotud näitajate kohta on selgitav teave TRT lisas 1 “Tegevuste tulemusraamistik ja näitajad”] 


2.1 Väljundnäitaja (näitaja kood 1.4): meediapädevuse programm on käivitatud   
	Indikaatori kood  ja nimetus 
	Mõõtühik
	Sihttase  
	Tegevuskava aastal planeeritud sihttase
	Selgitus 

	OPI 1.12: Loodud materjalikomplektide arv 
 
	arv
	1
	
	

	OPI 1.13 Programmis osalevate raamatukogude ja kogukonnakeskuste arv 
 
	arv
	70
	
	

	OPI 1.14 Programmis osalemiskordade arv 
	Osalemis-kordade arv
	3000
	
	


 
2.2 Vahetu tulemus (näitaja kood 1a): kehtestatud protsessid võimaldavad eri keele- ja kultuuritaustaga inimestel Eesti ühiskonnas aktiivsemalt osaleda 
 
	Indikaatori kood  ja nimetus 
	Mõõtühik 
	Sihttase  
	Tegevuskava aastal planeeritud sihttase
	Selgitus 

	OCIM(a) 1.1: Protsessid (teenuse loomise esimene etapp (meetodid, materjalid, küsitlused jne) on läbi arutatud erinevate partnerite ja sihtrühmadega 
 
	Protsent
	100% teenustest
	
	

	OCIM(a) 1.2: Teenused on loodud ja sihtrühmale kättesaadavad 
 
	Protsent
	100% teenustest on loodud ja kättesaadavad*
	
	


 
*protsent arvutatakse aruandlusperioodil tegevuskavas kokkulepitud teenustest 

2.3 Vahetus tulemus (näitaja kood 1b): eri keele- ja kultuuritaustaga  inimesed saavad Eesti ühiskonnas aktiivsemalt osaleda. 
	Indikaatori kood  ja nimetus 
	Mõõtühik 
	Sihttase  
	Tegevuskava aastal planeeritud sihttase
	Selgitus 

	OCIM(b) 1.1: Osalejate protsent, kes on väitnud, et nad on tegevustega rahul ja et nad on omandanud teadmisi aktiivsemaks osalemiseks Eesti ühiskonnas 
	Protsent 
	75% 
	 
	 

	OCIM (b)1.2: Teenused on kättesaadavad veebis 
	Jah/ei 
	jah 
	 
	 


 
2.4 Tulemus (näitaja kood 1): eri keele- ja kultuuritaustaga inimesed osalevad aktiivselt Eesti ühiskonnas.   
	Indikaatori kood  ja nimetus 
	Mõõtühik 
	Sihttase  
	Tegevuskava aastal planeeritud sihttase
	Selgitus 

	OCIN 1.1:  Nende osalejate osakaal, kes on väitnud, et pärast teenuste kasutamist osalevad nad rohkem kultuurielus või nende kontaktide arv eestlastega on suurenenud või nende positsioon tööturul on paranenud 
	protsent 
	50% 
	 
	 

	OCIN 1.2 (MIGR_CI_1 Core Indicator): Uutes või laiendatud sotsiaalse ja majandusliku lõimumise meetmetes osalevate migrantide ja sunniviisiliselt ümberasustatud isikute arv. 
 
 
 
 
 
 
	Osalemis-kordade arv 
	3000 
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